live your light

(DE) ACHTUNG!
Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte
aufmerksam die Sicherheitshinweise!

(EN) WARNING!

Before assembling, please read carefully the safety
instructions!

(NL) LET OP!

Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u met
de montage begint!

(FR) ATTENTION!

Avant le début des travaux de montage, priére de lire
attentivement les consignes de sécurité

(IT) ATTENZIONE!

Prima di installare leggere attentamente 1"avviso di
sicurezzal

(ES) ATENCION!

Antes de comencar con los trabajos de montaje leer
detenidamente los avisos de seguridad!

(PL) UWAGA!

Przed przystgpieniem do prac montazowych uwaznie nalezy
przeczyta¢ wskazoéwki bezpieczenstwal

(FI) HUOMIO!

Ennen asennustéiden aloittamista pyydamme Teitd lukemaan
turvaohjeet huolellisesti!

(CZ) POZOR!

Nez zaénete provadét montazni prace, prectéte si dikladné
bezpecnostni pokyny!

(RU) BHAMAHME!

[lo Hayana MoHTaXHbIX pabT BHUMATENbHO NPOYTUTE 3TU
yKa3aHus no TexHuke 6esonacHocTu!

(GR) MPOZOXH!

Mpiv TNV die€aywyn TG cuvapuoAdynong SiaBdoTe
TIPOCEKTIKA TIG UTTOOEIEEIG ao@aAeiag!

(RO) ATENTIUNE!

A se citi cu atentie Indicatiile privind siguranta, inainte de
inceperea montarii!

(BG) BHUMAHUE!

MpedW Oa 3anouHeTe paboTute no MoHTaxa npoyeTeTe
BHuMaTenHo ynbTBaHueTo 3a 6e3onacHocT!

Art.-Nr.:R69031101

(TR) DIKKAT!

Montaja ba®lamadan énce glvenlik talimatnamesini titizlikle
okuyunuz!

(HU) FLGYELEM!

A szerelési munkak megkezdése el6tt figyelmesen olvassa
el a biztonsagi Utmutatasokat!

(SV) OBS!

Las sakerhetsanvisningama noga innan du bérjar med
monteringsarbetena!

(HR) POZOR!
Prije poetka montaze molimo pozorno procitajte
sigurnosne naputke!

(SL) POZOR!

Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti preberete
vas navodila,ki so prilozena!

(SK) POZOR!
Pred tym ako za¢nete robit’ montazne prace, precitajte si
dokladne bezpecnostné pokyny!

(PT) CUIDADO!

Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favor leia
atentemente os avisos de segurancal

(BA) POZOR!

Prije poCetka montaZe molimo pazljivo procitajte
sigurnosne upute!

(LT) DEMESIO!

Norédami saugiai ir teisingai sumontuoti Sviestuv
vadovaukités Sia instrukcijal

(ET) HOIATUS!
Enne monteerimist lugege ohutusjuhised tahelepanelikult
labi!

(DA) OBS!
Lees sikkerhedsinformationen ngje, far du monterer
produktet!

(NO) ADVARSEL!

Les sikkerhetsinformasjonen ngye fgr du monterer
produktet!

(LV) UZMANIBU!
Pirms montazas uzmanigi izlasiet droSibas noradijumus!

(SR) UPOZORENJE!
Prije poCetka montaze, paZljivo procitajte sigurnosne upute!
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Funktionsbeschreibung ohne Fernbedienung

Wird die Leuchte tber den Hauptschalter/ Wandschalter eingeschaltet stellt sich das zuletzt mit
der Fernbedienung eingestellte Lichtszenario ein (Memory-Funktion). RGB-Farben werden nicht
gespeichert!

Funktionsbeschreibung mit Fernbedienung

Das synchrone Steuern von mehreren Leuchten ist nicht vorgesehen.
Ein/Aus: Stumm
2. Ein/Aus: Licht
3. Aufdimmen, Helligkeit des warmen Lichts erhéhen + nach Aktivierung (Taste 9)
3. Lautstdrke + nach Aktivierung (Taste 8)
4. Vorheriger Song nach Aktivierung (Taste 8)
5. Nachster Song nach Aktivierung (Taste 8)
4. & 5. Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich die einzelnen
Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird die warmste bzw. kilteste
Farbeinstellung erreicht.
Nach Aktivierung (Taste 9)
6. Abspielen/Pause nach Aktivierung (Taste 8)
. Abdimmen, Helligkeit des warmen Lichts vermindern + nach Aktivierung (Taste 9)
Lautstarke - nach Aktivierung (Taste 8)
Musiksteuerung
. Aktivierungstaste fur Helligkeitssteuerung
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10. Nachtlicht

11. RGB-Steuerung

12. Langsamer RGB Farbwechsel
Musiksteuerung

I: Schalten Sie den Leistungsschalter (Netzschalter) der installierten Deckenlampe ein, und das
weiBe Licht der Deckenlampe leuchtet auf.

1l: Koppeln Sie mit Bluetooth

- Rufen Sie die Schnittstelle Einstellungen des Smartphones auf.

- Auf Bluetooth klicken, um die Bluetooth-Funktion lhres Telefons zu aktivieren.

- Auf Koppeln des neuen Gerates klicken; das Smartphone sucht nach einem neuen Bluetooth-
Gerét in Reichweite. Suche nach ,,BSD-BT*, zum Koppeln klicken. Wenn Sie einen Piepton horen,
ist die Koppelung abgeschlossen.

Ill:  Offnen Sie nach Abschluss der Koppelung den Musikplayer des Mobiltelefons, um die Musik
abzuspielen. Bei der Musikwiedergabe kann die Fernsteuerung zum Steuern des Bluetooth
genutzt werden.

Konformitatserklarung

Hiermit erklart Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, dass dieses Produkt
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstindige Text der EU-Konformitétserklarung ist
unter der folgenden Internetadresse verfiigbar: www.trio-leuchten.de

Description des fonctions sans la telecommande

Quand I'éclairage est allumé a partir de l'interrupteur principal/mural, le scénario d’éclairage
utilisé est celui qui a été paramétrisé en dernier lieu. Il n’y a pas de mémorisation des couleurs
RVB.

Description des fonctions avec la telecommande

Il n’est pas prévu de pouvoir commander plusieurs lampes en méme temps.
1. On/Off: Muet
. On/Off: Lumiére
. Augmentez la luminosité de la lumiére chaude +, aprés activation (Bouton 9)
Volume +, aprés activation (Bouton 8)
. Chanson précédente, apres activation (Bouton 8)
. Chanson suivante, aprés activation (Bouton 8)
4. & 5. Ce reglage se fait par paliers. Les differents degres se reglent par une legere pression sur
la touche. En appuyant en continu sur la touche, on atteint le reglage le plus chaud ou le plus
froid de la couleur.
Aprés activation (Bouton 9)
6. Lecture/Pause, apreés activation (Bouton 8)
Réduisez la luminosité de la lumiére chaude +, aprés activation (Bouton 9)
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7. Volume -, apreés activation (Bouton 8)

8. Controle de la musique

9. Activer la touche pour le contréle de la luminosité

10. Veilleuse

11. Contréle RVB

12. Changement de couleur RGB lent
Contrdle de la musique

I: Pour la lumiére blanche du plafonnier installé, allumez son interrupteur d’alimentation.

Il: Appairez le Bluetooth de votre smartphone

- Allez dans Paramétres.

- Tapotez sur Bluetooth pour activer la fonction Bluetooth de votre smartphone.

- Tapotez sur « Appairez un nouveau périphérique » ; le smartphone commence a rechercher un
nouveau périphérique Bluetooth a proximité. Recherche de "BSD-BT", cliquez pour appairer.
Lorsque vous entendez un bip sonore, 'appairement s’est effectué avec succes.

IIl:  Une fois I'appairage réussi, ouvrez le lecteur de musique sur le smartphone pour écouter la
musique. Pendant que vous écoutez de la musique, la télécommande peut étre utilisée pour
controler le Bluetooth.

Déclaration de conformité

La société Reality Leuchten GmbH, sise a Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, déclare par la
présente que ce produit est conforme a la directive 2014/53/EU. Le texte intégral de la
déclaration de conformité de I'UE est disponible a |'adresse suivante : www.trio-leuchten.de

Description of how the light works without the remote control unit

When the light is switched on from the main/wall switch, the lighting scenario most recently set
in memory will be used. There is no RGB colour memorisation.

Description of how the light works with the remote control unit

The synchronous control of several lights is not foreseen.

1. On/Off: Mute

2. On/Off: Light

3. Dim up, increase the brightness of the warm light + after being activated (Button 9)

3. Volume + after being activated (Button 8)

4. Previous song after being activated (Button 8)

5. Next song after being activated (Button 8)

4. & 5. The adjustment takes place in stages. By pressing for a short period, it is possible to
control the individual stages. Pressing the button permanently results in the warmest or coldest
colour setting being reached.

After being activated (Button 9)

6. Play/Pause after being activated (Button 8)

Dim down, decrease the brightness of the warm light + after being activated (Button 9)

. Volume - after being activated (Button 8)

Music control
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. Activate button for brightness control

10. Night light
11. RGB control
12. Slow RGB colour change

Music control

I: For white light from the installed ceiling lamp, turn on its power switch.

IIl: Pair the Bluetooth

- Enter the smart phone's settings interface

- Click Bluetooth to turn on the Bluetooth function of your phone

- Click pairing the new device; the smart phone starts to search for a new Bluetooth device in
range. Searching for “BSD-BT”, click to pair. When you hear a beep tone, the pairing is successful.

Ill:  After the pairing is successful, open the music player in the mobile phone to play the music.
While playing music the remote control can be used to control the Bluetooth.

Declaration of Conformity

Hereby, Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declares that this product is
in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is
available at the following internet address: www.trio-leuchten.de

Beschrijving van hoe de lamp werkt zonder de afstandsbediening

Wanneer het licht wordt ingeschakeld via de hoofd-/muurschakelaar, wordt het meest recent
aan het geheugen toegevoegde lichtscenario gebruikt. Er is geen RGB-kleuropslag in het
geheugen.

Beschrijving van hoe de lamp werkt met de afstandsbediening

Het gelijktijdige bedienen van meerdere lampen is niet voorzien.
. Aan/uit: Dempen
. Aan/uit: Licht
. Opdimmen, de helderheid van het warme licht verhogen +, na activering (Toets 9)
. Volume + na activering (Toets 8)
. Vorig liedje na activering (Toets 8)
. Volgend liedje na activering (Toets 8)
. & 5. De aanpassing verloopt in fases. Door kort te drukken kunnen de individuele fases
beheerd worden. Door de toets permanent in te drukken wordt de warmste of koudste
kleurinstelling bereikt.
Na activering (Toets 9)
6. Afspelen/Pauze na activering (Toets 8)
Neerdimmen, de helderheid van het warme licht verminderen +, na activering (Toets 9)
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7. Volume -, na activering (Toets 8)

8. Muziekbesturing

9. Activeerknop voor helderheidsregeling

10. Nachtlamp
11. RGB-bediening
12. Trage RGB-kleurwissel

Muziekbesturing

I: Schakel haar stroomschakelaar in voor wit licht van de geinstalleerde plafondlamp.

IIl: Koppel de Bluetooth

- Open de instellingen-interface van de smartphone.

- Klik op Bluetooth om de Bluetooth-functie van uw telefoon in te schakelen.

- Klik op koppelen van het nieuwe apparaat; de smartphone begint te zoeken naar een nieuw
Bluetooth-apparaat binnen bereik. Zoeken naar "BSD-BT", klik om te koppelen. Wanneer u een
pieptoon hoort, is het koppelen geslaagd.

Ill: Wanneer de koppeling is geslaagd, opent u de muziekspeler in de mobiele telefoon om de
muziek af te spelen. Tijdens het afspelen van muziek kan de afstandsbediening worden gebruikt
om de Bluetooth te bedienen.

Verklaring van conformiteit

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg verklaart hiermee dat het product
voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de Europese verklaring van
conformiteit is beschikbaar op het volgende internetadres: www.trio-leuchten.de.



Descrizione del funzi 0 senza telec do

Quando si accende la luce dall'interruttore principale/parete, viene utilizzato lo scenario di
illuminazione piu recente impostato in memoria. Non & prevista la memorizzazione dei colori
RGB.

Descrizione del funzi 0 con

Non & previsto il controllo sincrono di pil luci.
On/Off: Mute
2. On/Off: Luce
3. llluminare, aumentare la luminosita della luce calda + dopo essere stato attivato (Pulsante 9)
3. Volume + dopo essere stato attivato (Pulsante 8)
4. Brano precedente dopo essere stato attivato (Pulsante 8)
5. Brano successivo
4. & 5. La regolazione avviene gradualmente. | singoli stadi possono essere attivati singolarmente
tramite una breve pressione dei tasti. Mantenendo premuto permanentemente il tasto si
raggiunge l'impostazione cromatica pili calda o pit fredda.
Dopo essere stato attivato (Pulsante 9)
6. Play/Pause dopo essere stato attivato (Pulsante 8)
Affievolire la luce, diminuire la luminosita della luce calda + dopo essere stato attivato
. Volume — dopo essere stato attivato (Pulsante 8)
Controllo della musica
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. Tasto di attivazione per il controllo della luminosita

10. Luce notturna
11. Controllo RGB
12. Cambio colore RGB lento

Controllo della musica

I: Per utilizzare la luce bianca proveniente dalla plafoniera installata, accendere I'interruttore di
alimentazione.

Il: Associare il Bluetooth

- Accedere all'interfaccia delle impostazioni dello smartphone.

- Fai clic su Bluetooth per attivare la funzione Bluetooth del tuo telefono.

- Fare clic su Associare un nuovo dispositivo; lo smartphone inizia a cercare un nuovo dispositivo
Bluetooth nel suo raggio d'azione. Ricercare “BSD-BT”, fare clic per associare. Quando si sente un
segnale acustico, il processo di associazione & andato a buon fine.

1ll: Dopo che il processo di associazione & andato a buon fine, aprire il lettore musicale nel
telefono cellulare per riprodurre la musica. Durante la riproduzione della musica & possibile
utilizzare il telecomando per controllare il Bluetooth.

Dichiarazione di Conformita

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, dichiara che questo prodotto &
conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo integrale della dichiarazione di conformita UE &
disponibile al seguente indirizzo Internet: www.trio-leuchten.de

Opis dziatania $wiatta bez pilota

Gdy $wiatto zostanie wiaczone wytacznikiem gtéwnym/Sciennym, zostanie zastosowany
scenariusz o$wietlenia ustawiony ostatnio w pamieci. Brak zapamietywania koloréw RGB.

Opis dziatania swiatta z pilotem

Nie jest przewidziane synchroniczne sterowanie kilkoma swiattami .

1. Wt/Wyt.: Niemy

2. Wt/Wyt.: Lekki

3. Rozjasnienie, zwigkszenie jasnosci $wiatta cieptego , po aktywacji (Przycisk 9)

3. Zwiekszenie gtosnosci, po aktywacji (Przycisk 8)

4. Poprzedni utwor, po aktywacji (Przycisk 8)

5. Nastepny utwor, po aktywacji (Przycisk 8)

4. & 5. Regulacja jasnosci odbywa sie etapowo. Naciskajgc przyciski przez krétki czas, mozna
sterowac poszczegdlnymi etapami.

Nacisniecie przycisku na state spowoduje ustawienie najcieplejszego lub najzimniejszego koloru.
po aktywacji (Przycisk 9)

6. Odtwdrz/Wstrzymaj, po aktywacji (Przycisk 8)

Przyciemnienie, zmniejszenie jasnosci $wiattfa cieptego , po aktywacji (Przycisk 9)

. Zmniejszenie gtosnosci jasnosci, po aktywacji (Przycisk 8)

. Sterowanie muzyka

Przycisk aktywacji regulacji jasnosci
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10. Oswietlenie nocne
11. Sterowanie RGB
12. Powolna zmiana koloru RGB

Sterowanie muzyka

I: Aby wtaczy¢ biate Swiatto zainstalowanych lamp sufitowych, nalezy wtaczy¢ ich wytgcznik
zasilania.
Il: Parowanie przez Bluetooth
- Przejdz do interfejsu ustawiers smartfona.
- Kliknij pozycje Bluetooth, aby wigczy¢ funkcje Bluetooth na telefonie.
- Kliknij opcje parowania nowego urzadzenia. Smartfon zacznie szuka¢ nowego urzadzenia
Bluetooth w zasiegu. Po wyszukaniu urzadzenia , BSD-BT” kliknij opcje parowania.
Gdy ustyszysz dzwiek, parowanie zakoriczyto sie pomysinie.

Il Po pomysinym sparowaniu wiacz odtwarzacz muzyki na telefonie komérkowym, aby
odtworzy¢ muzyke. Podczas odtwarzania muzyki pilota zdalnego sterowania mozna uzywac do
sterowania za pomocg funkgji Bluetooth.

Deklaracja zgodnosci

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, niniejszym poswiadcza, ze niniejszy
produkt jest zgodny z dyrektywa nr 2014/53 / UE. Caty tekst deklaracji zgodnosci jest dostepny
na stronie: www.trio-leuchten.de

Descripcion funcional sin mando a distancia

Al encender la luz desde el interruptor principal/de pared, se utilizara la ultima opcion de
iluminacién establecida en la memoria. El color RGB no se memoriza.

Descripcion funcional con mando a distancia

No se prevé el control simultdneo de varias ldmparas.
Encendido/Apagado: Silencio
Encendido/Apagado: Ligero
. Aumentar la intensidad, aumenta el brillo de la luz célida + después de activarlo (Boton 9)

Cancidn anterior después de activarlo (Botén 8)
Siguiente cancién después de activarlo (Botdn 8)
. & 5. La regulacion se efectiia mediante varios niveles. Pulsando brevemente, se ajustan los
distintos niveles. Dejando pulsado el botdn se alcanza el ajuste mas caliente o mas frfo.

1
2
3
3. Volumen + después de activarlo (Botdn 8)
4
5
4

Después de activarlo (Boton 9)

6. Reproducir/Pausa después de activarlo (Botén 8)

Disminuir la intensidad, atenua el brillo de la luz cdlida + después de activarlo (Bot6n 9)
. Volumen - después de activarlo (Boton 8)

Control de la musica
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. Activar el botdn para control de brillo

10. Luz nocturna
11. Control de RGB
12. Cambio de gama de color RGB lento

Control de la musica

I: Para la luz blanca de la lampara de techo instalada, encienda el interruptor de encendido.

Il: Emparejar el Bluetooth

- Entre en la interfaz de configuracién del teléfono inteligente.

- Haga clic en Bluetooth para encender la funcién de Bluetooth de su teléfono.

- Haga clic para emparejar el dispositivo nuevo; elsmartphone comienza a buscar un nuevo
dispositivo Bluetooth que esté dentro del rango. Buscando “BSD-BT”, haga clic para conectar.
Cuando oiga un pitido, el emparejamiento se habra realizado correctamente.

Ill: Después de realizar el emparejamiento correctamente, abra el reproductor de musica del
teléfono mévil para reproducir la musica. Mientras se reproduce musica, se puede usar el control
remoto para controlar el Bluetooth.

Declaracién de conformidad

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, por la presente declara que este
producto cumple con las disposiciones de la Directiva 2014/53/EU. El texto completo de la
declaracion de conformidad de la Unién Europea esta disponible en la siguiente direcciéon de
Internet: www.trio-leuchten.de

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii ilman kaukos&dadinta

Kun valo on kytketty p&alle verkkovirta/seindkytkimestd, viimeksi muistiin asetettu
valaistusskenaario otetaan kayttoon. RGB-vareja ei tallenneta muistiin.

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii kaukosadatimen kanssa

Useiden valojen tahdistettua ohjausta ei ole kaytettavissa.
On/Off (P4élle/Pois): Mykistad
On/Off (Paille/Pois): Kevyt
Himmennyksen vahentaminen, lisdad lampiman valon kirkkautta + aktivoinnin jilkeen

Edellinen kappale aktivoinnin jilkeen (Painikkeet 8)
Seuraava kappale aktivoinnin jélkeen (Painikkeet 8)

. & 5. S&ato tapahtuu vaiheittain. Painamalla lyhyen aikaa on mahdollista ohjata yksittaisid
vaiheita. Painamalla painiketta jatkuvasti aiheuttaa lampimimman tai kylmimman valoasetuksen
valinnan.

Aktivoinnin jalkeen (Painikkeet 9)
6. Toisto/Keskeytys aktivoinnin jalkeen (Painikkeet 8)
Himmennys, vahenna lampiman valon kirkkautta + aktivoinnin jalkeen (Painikkeet 9)

1
2
3
3. Aanenvoimakkuus + aktivoinnin jilkeen (Painikkeet 8)
4
5
4
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7. Aanenvoimakkuus - aktivoinnin jilkeen (Painikkeet 8)
8. Musiikin ohjaus

9. Aktivointipainike kirkkauden hallinnalla

10. Yovalo

11. RGB-valovérin hallinta
12. Hidas RGB-varimuutos
Musiikin ohjaus

I: Sytyttadksesi valkoisen valon asennettuun kattolamppuun, kytke sen virtakytkin paalle.

Il: Parita Bluetooth

- Siirry dlypuhelimen asetuksiin

- Paina Bluetooth-kuvaketta kytkedksesi puhelimesi Bluetooth-toiminnon paalle

- Paina parittaaksesi uuden laitteen; alypuhelin alkaa etsid uutta l3hist6lld olevaa Bluetooth-
laitetta. Etsii “BSD-BT”, paina luodaksesi parin. Kun kuulet piippauksen, parin luominen on
onnistunut.

Ill: Kun pari on luotu, avaa alypuhelimesi musiikkisoitin kuunnellaksesi musiikkia. Kuuntelun
aikana kaukosaatimella voi ohjatta Bluetooth-laitetta.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg ilmoittaa taten, ettd tdma tuote
noudattaa direktiivin 2014/53/EU vaatimuksia. Taydellinen EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on saatavana osoitteessa www.trio-leuchten.de



Popis toho, jak svétlo funguje bez jednotky dalkového ovladani

Kdyz je svétlo zapnuto pomoci hlavniho/nasténného vypinace, bude pouzit scénaf osvétleni,
ktery byl v paméti nastaven jako posledni. ZaFizeni nemd pamét na barvy RGB.

Popis toho, jak svétlo funguje s jednotkou dalkového ovladani

Synchronni fizeni nékolika osvétlovacich téles se nepredpoklada.

1. Zap/vyp:

2. Zap/vyp: Svétlo

3. Zvysijas teplého svétla. +, po aktivaci (Tlacitko 9)

3. Hlasitost +, po aktivaci (Tlacitko 8)

4. Predchozi skladba, po aktivaci (Tlaéitko 8)

5. Dal3i skladba, po aktivaci (Tlaitko 8)

4. & 5. Nastaveni probiha v nékolika fazich. Jednotlivé faze je moZno ovladat kratkodobym
stiskem. Trvaly stisk tlacitka vyusti v dosazeni nastaveni nejteplejSich a nejchladnéjsich barev.

po aktivaci (Tla¢itko 9)

6. Spustit/pozastiavit pfehravani, po aktivaci (Tla¢itko 8)
7. Snizi jas teplého svétla. +, po aktivaci (Tla¢itko 9)

7. Hlasitost -, po aktivaci (Tlacitko 8)

8. Ovladani hudby

9. Tlacitko pro aktivaci ovladani jasu

10. Nocni svétlo

11. Ovladani RGB

12. Pomald zména barvy RGB
Ovladani hudby

I: Pro bilé svétlo z instalovaného stropniho svitidla zapnéte pfislusny vypinac.

Il: Sparujte Bluetooth.

- Pfejdéte do rozhrani nastaveni chytrého telefonu.

- Kliknéte na moznost Bluetooth, abyste na telefonu zapnuli funkci Bluetooth.

- Kliknéte na mozZnost pro sparovani s novym zafizenim; chytry telefon zacne vyhledavat nova
zafizeni Bluetooth ve svém dosahu. Vyhledejte zafizeni ,BSD-BT*, kliknutim zafizeni sparujte. Az

se ozve pipnuti, bylo parovani tspésné dokonéeno.

1ll: Po Uspé3ném dokonéeni parovani oteviete v mobilnim telefonu hudebni pfehravat a spustte
prehravani hudby. Béhem prehravani hudby mizete pomoci délkového ovladani ovladat funkce
Bluetooth.

Prohlaseni o shodé

Spolecnost Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, timto prohlasuje, Ze
tento produkt je v souladu se smérnici 2014/53/EU. PIné znéni prohlaseni EU o shodé je k
dispozici na nasledujici internetové adrese: www.trio-leuchten.de

Nepwypadry tou TtTPOmOU Aettoupyiag TOU GWTIOTIKOU OCWHATOG XWPIG TV  HOvASa
anonakpuouévou eAévyou
‘Otav avaBet n Aapma and tov Kevipko Slakomtn / Slakomtn toixou, Ba xpnotponownBel to
OEVAPLO GWTLOHOU TIOU £XEL OPLOTEL TLO TIPOCPHATA OTN UVAN. AEV UTIAPYEL ATOUVNUOVEUCH
Xpwpatog RGB.

Nepwypadrny tou TPOMoOu Aettoupyiag TOU GWTOTIKOU OWHATOG HE TNV povada
OTTOUOAKPUGHEVOU EAEYXOU

O TaUTOXPOVOG EAEYXOG TEPLOCOTEPWV AUXVLWY SV TtpOPAEMETAL TTAEOV.

1. Evepyoroinon/anevepyonoinon: BouBog

2. Evepyornoinon/amnevepyornoinon: Gpwg

3. Audavel otadlaka tn dwrewotnta tou Beppol dwToHOL. GWTEWOTNTAG HETE TNV
3. AUgnon évtaong nxou dwtelvdtNTag KETA TNV Evepyornoinon (Kouurdi 8)

4. TponyoUpevo TpayoldL GWTEWVOTNTAG HETA TV evepyoroinan (Koupmi 8)

5. Emdpevo tpayoldt dpwrewvdtnTag LETA TV evepyornoinon (Koupri 8)

4. & 5. H puBuion mpaypatonoleital oe otddia. Me oUvtopo ndtnpa eivat duvatdg o éheyxog
TwV TUPEPOUG otadiwv. Me mapatetapévo matnua ntuyXavetal n pubuon oto Beppdtepo
UXPOTEPO SUVATO XPWHA.

HETA TNV evepyornoinon (Kouurdi 9)

6. Avamapaywyr/Alakornr| pwTevOTnTaG HETA TV evepyomnoinon (Koupri 8)

Mewwvel otadlakd ™ GWIEWOTNTA ToU Bgppol PWTIOHOU. PWTEWVOTNTAG META TNV
Meiwon évtaong nxov pwtewvoTnTag HETA TV Evepyomoinon (Koupri 8)
PUOULON HOUGCLKAG
Kouurnti evepyomoinong pubpicewv pwtewvotntag
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0. NuxTEPVOG PWTLOUOG
11. PUOuion RGB
12. ztadiakn aAlayr xpwpatog RGB

PUBHLON HOUGLKAG

I: T 1o Aeukd dwG amd TNV eYKATECTNHEVN AQuma opodrig, EVEPYOTOLOTE TO SLakomTn
tpododoaiag tng.

1I: Mpaypatornotfote cVlguén Bluetooth:

- Avoi&te to pevou puBpioswv tou smartphone oag.

- Matrjote «Bluetooth» yia va evepyornotfjoete th Aettoupyia Bluetooth tou kvntol oag.

- Em\égte va yivel ouleugn véag ouokeung. To smartphone Ba apxioel va avalntd TG vEeg
OUOKeUEG Bluetooth mou umdpyouv evtdg epupéletag. Kavte avainitnon ywa th cuokeur) «BSD-BT»
Kat emAégTe va yivel oUZeuén. Otav akoUOETE TO NXNTIKO orjpa, n oUleuén €xeL oAokAnpwOel
ETUTUXWC.

Il:  AdpoU ohokAnpwbei emttuxwg n oVZeuén, avoifte v edappoyr avamAPAYWYNG HOUGCLKAG
OTO KWNTO 0QG Yl VA QKOUOETE HOUCLKN. Katd Tnv avamapaywyr HOUGCLKAG, UMOpEite va
XPNOLLOTIOUOETE TO TNAEXELPLOTAPLO YLa TN pUBLON Tou Bluetooth.

ARAwon ouppdpdwong

Me tv napoloa 8fAwon n Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg SnAwvel,
OTL autd TO TPoidV cuppopdwVETaL e TtV KateuBuvtripla odnyia 2014/53/EE. To mAfpeg
Keipevo ™ SnAwong ocuppopdwong EE eivar Stabéopo otov akdlouBo Siktuakd Tomo:
www.trio-leuchten.de

Onucanue paGOTbI cBETUNbHMKa 6e3 nynbTa AmcC oro

Koraa cBeT BKKOYAETCA C MOMOLLbLIO [N1aBHOTO/HAaCTEHHOTO BbIK/OYATENA, aKTUBUPYIOTCA
COXpaHMBIUMECA B MAaMATU HACTPOMKM OCBELEHMs, 3aZjaHHble NPU NOCAELHEM WUCMNONb30BAHMM
ycTpoicTBa. PYHKLMA COXPaHEHUs B NamATu LBeToB RGB KOHCTpyKLMeit ycTpoiicTBa He

Onucanue pa601'b| CBETU/IbHMKA C NY/IbTOM AUCTAHLUMOHHOrO ynpasaeHusa

PeXMM  CMHXPOHHOTO  YNpaBNeHUA HECKO/IbKUMW  OCBETUTENbHbIMK  Npubopamn  He
1. On/Off: Ztlumit

2. On/Off: Cer

3. Dim up, increase the brightness of the warm light + after being activated (KHonku 9)

3. Volume + after being activated (KHonku 8)

4. Previous song after being activated (KHonku 8)

5. Next song after being activated (KHonku 8)

4. & 5. B paHHOM uM34envu peann3oBaHa BO3MOMKHOCTb CTYMEHYaTOro peryavpoBaHus.
KpaTkoBpemeHHOe HaXkaTe [aHHOM KHOMKM MO3BOJIAET KOHTPO/MPOBATb OTAE/bHblE 3Tarbl
rpouecca peryinpoBaHua. [LinTenbHoe HaxaTue yKasaHHOW KHOMKM NO3BO/IAET YCTaHOBUTL
After being activated (KHonku 9)

6. Play/Pause after being activated (KHonku 8)

Dim down, decrease the brightness of the warm light + after being activated (KHonku 9)

. Volume - after being activated (KHonku 8)

Music control
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. Activate button for brightness control

10. Night light

11. RGB control

12. MepaneHHas cmeHa uBeTta RGB
Music control

I:  BKAloyeHMe ocBelleHUA Genbim cBeTOM OT YCTAHOB/IEHHOrNO MOTO/IOYHOrO CBETU/IbHUKA
OCYLLECTBNAETCA C MOMOLLbIO €ro CeTeBOro BbIKNOYaTENA.

IIl: Pair the Bluetooth

- Enter the smart phone's settings interface.

- Click Bluetooth to turn on the Bluetooth function of your phone.

- Click pairing the new device; the smart phone starts to search for a new Bluetooth device in
range. Searching for “BSD-BT”, click to pair. When you hear a beep tone, the pairing is successful.

Ill:  After the pairing is successful, open the music player in the mobile phone to play the music.
While playing music the remote control can be used to control the Bluetooth.

3anBneHue o COOTBETCTBUU

Komnaus Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg HacToawMM 3a8BAsET, 4T
JaHHbIi NpoAykT cootsetcTByeT [upektuse EC 2014/53 / EU. Monubiii TeKeT [eknapauwu
cooTBeTcTBMA cTaHAaptam EC pgocTyneH no cnegylouwemy WHTepHeT-agpecy: Www.trio-
leuchten.de

Descrierea Jului in care functi a lampa fara unitatea de control la distanta

Cand se aprinde lumina de la intrerupatorul principal/de perete, se foloseste scenariul de
iluminat setat cel mai recent ih memorie. Nu existd o memorare a culorilor RGB.

dul

Descrierea

i in care functi a lampa cu unitatea de control la distanta (telecomanda)

Nu este prevazutd comandarea sincronizata a mai multor [ampi.

Pornit/oprit: Mut

Pornit/oprit: usoard

Reglare luminozitate in sus, creste luminozitatea luminii calde +, dupa ce a fost activata (9)

. Volum +, dupd ce a fost activata (8)

Melodia anterioara, dupd ce a fost activata (8)

Melodia urmatoarea, dupa ce a fost activatd (8)

4. & 5. Ajustarea se efectueaza in etape. Apasand scurt, este posibil controlul etapelor,
individual. Apasand lung, se obtine setarea culorii la mai rece sau mai cald.

vh W wN e

dupad ce a fost activatd (9)

6. Play/Pauzd, dupa ce a fost activatd (8)

Reglare luminozitate in jos, scade luminozitatea luminii calde +, dupd ce a fost activata (9)
. Volum -, dupd ce a fost activata (8)

. Controlul muzicii
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Buton de activare pentru controlul luminozitatii

10. Lumina de noapte
11. Control RGB
12. Schimbarea lenta a culorii RGB

Controlul muzicii

I: Pentru lumina alba de la plafoniera montata, porniti intrerupatorul.

Il: Tmperecheati dispozitivul Bluetooth

- Accesati interfata setdrilor smartphone-ului.

- Faceti clic pe Bluetooth pentru a porni functia Bluetooth a telefonului dvs.

- Faceti clic pe imperechere dispozitiv nou; smartphone-ul incepe cdutarea unui dispozitiv
Bluetooth nou in zond. Cautare ,BSD-BT”, faceti clic pentru imperechere. Cand auziti un bip,
imperecherea a reusit.

Ill: Dupa ce s-a realizat imperecherea, deschideti player-ul de muzica in telefonul mobil pentru a
reda muzicd. Cand se reda muzicd, telecomanda poate fi folositd pentru a controla functia
Bluetooth.

Certificat de conformitate

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declard prin prezenta cd acest
produs este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei de
conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresa de internet: www.trio-leuchten.de



OnucaHue Kak paﬁo‘m ocBeTneHuneTo 6e3 AUCTAaHUMOHHOTO ynpasaeHue

KoraTo nlamnaTa ce BKNIOYM OT [NaBHWA/CTEHHMA KAloY, We 6bjAe M3N0N3BaH CBETAUHHUA
cueHapuu, 3anoMHeH nocnegHo B nametta. RGB LBETHOTO CbOTHOLIEHWE He MoXKe Aa ce
3anoMHA.

OnucaHue Kak pa60m OCBET/IEHMETO C AUCTAHLMOHHOTO ynpasaeHue

CMHXPOHHO ynpaBaeHWe Ha NoBeYe 1amnu He e NpeasnaeHo.
BkntousaHe/WU3kniousaHe: bes 38yk
BkntousaHe/U3kniousaHe: CBeTAMHa
Ycunete AMMUpaHeTo, 3a ja yBeAMYMTE APKOCTTa Ha TOM/aTa CBETMHA + C/lef, aKTMBMpaHe
. Cvna Ha 3ByKa + cneg aktusumpaHe (bytonu 8)

. Cneppalya neceH cneg aktmsupaxe (bytoHu 8)

. & 5. PerynvpaHeTo ce “3BbpLiBa Ha eTanu. MocpeacTBOM HaTMCKaHe 3a KpaTKo,moraT ga ce
OHTPO/INPAT OTAE/IHUTE eTanu. I'Ipo,u,banTenHom HaTUCKaHe Ha 6ymHa BOAM A0 AOCTUraHe Ha
Halii-TonnaTta AW Hait-CTyaeHaTa LiBeTOBa HaCTPOMKa.
cnep aktusupate (ByToHu 9)

6. Bwb3npoussesxaaHe /May3a cieg aktusupaHe (ByToHu 8)

7. CHuxete AVUMUPAHETO, 3a Aa HaMauTe APKOCTTA Ha Ton/iaTa CBET/IMHA + Cnej akTuBupaHe
7. Cwna Ha 3ByKa - c/ief aktmsupaHe (ByToHu 8)
8
9

2
3
3
4. TpeauwHa neceH cneg aktmsupaxe (bytoHu 8)
5
4

KoHTpon Ha my3ukata
. AKTUBMpPaHe Ha BYTOHa 3a KOHTPOA Ha APKOCTTa

10. HowHo ocBeTneHune
11. KoHTpon Ha uBeToBeTe YyepseH/3eneH/cuH (RGB)
12. BaBHO NpomeHn LBeTa Ha RGB [YepBeHo 3eneHo CuHbO]

KoHTpon Ha my3ukaTa

I: 3a u3nbyBaHETO Ha 6Ana CBET/AIMHA OT MOHTMpaHaTa famna Ha TaBaHa, BK/lOYETe HeitHuA
KAtou.
Il: CpgossaHe c Bluetooth

- Bnesre B HaCTPOMKUTE Ha cMapTdoHa.

- lokocHeTe Bluetooth, 3a aa BkatounTe dyHKUMATa Bluetooth Ha TenedoHa.

- [MokocHeTe ,CABOABaHe C HOBO YCTPOWCTBO“, CMapTQOHBT Lie 3aroyHe Ja TbPCU HOBYU
Bluetooth ycTpoiictBa B o6xBaTa. Tbpcete “BSD-BT”, gokocHeTe 3a caBoasaHe. KoraTo uyete
3BYKOB CUrHaJl,CBOABAHETO € YCreLUHO.

Ill: Cnep, KaTo cABOABAHETO MPUK/IOYM YCNELWHO, OTBOPETE MY3UKaHUA NAeibp Ha MOBUAHMA
TenedoH 3a MpocaylwiBaHe Ha MysuKaTa. [JoKaTo ce NpOC/yllBa My3MKaTa AUCTaHLMOHHOTO
ynpasneH/e MoXe Aa ce U3ron3Ba 3a KOHTpon ¢ Bluetooth.

[AeKnapauus 3a cboTBeTCTBME

C HacToswoTo, Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, aeknapupa, ye 1031
npoayKT e B cboTBeTcTBMe C [upektusa 2014/53/EC. MbaHuaT TekcT Ha EC aeknapauusTa 3a
CbOTBETCTBME € Ha JOCTbNEH Ha agpec: www.trio-leuchten.de

A lampatest tavvezérlg nélkiili hasznalatanak bemutatasa

Ha a vildgitast a f6-, vagy falikapcsoldval kapcsoljak be, a memdriaba legutobb elmentett
vilagitasi esemény kerul hasznalatba. Nem rendelkezik RGB szinmemoriaval.

A lampatest tavvezérével valé hasznalatanak bemutatasa

Tobb lampatest egyidejii vezérlése nem lehetséges.

Lejatszas/sziinet: Néma
2. Lejatszas/sziinet: konnyd
3. Ezzel a gombbal névelhetd a meleg fény fényereje. (+) a funkcid aktivélasa utan (gomb 9)
3. Ahangerd novelése (+) a funkcid aktivalasa utdn (gomb 8)
4. El6z6 zeneszam a funkcid aktivélasa utan (gomb 8)
5
4

Kovetkezd zeneszam a funkcid aktivalasa utan (gomb 8)

. & 5. A bedllitas 1épésekben torténik. Rovid gombnyomassal lehet8ség van az egyes fokozatok
vezérlésére. A gomb nyomva tartasa lehet6vé teszi a legmelegebb vagy leghidegebb szinbeallitas
elérését.

a funkcid aktivélasa utan (gomb 9)

6. Lejatszas/a lejatszas a funkcio aktivalasa utén (gomb 8)

Ezzel a gombbal csokkenthetd a meleg fény fényereje. (+) a funkcié aktivélasa utan (gomb 9)
. A hanger6 csokkentése (-) a funkcid aktivalasa utan (gomb 8)

. Azene vezérlése
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. A fényerG-szabélyozas aktivalé gombja

10. Ejjeli fény
11. Szinbeallitds (RGB-vezérlés)
12. Lassu RGB szinvaltas

A zene vezérlése

I: A belizemelt mennyezeti lampa fehér vilagitasanak aktivaldsahoz kapcsolja be a fé6kapcsolgjat!

Il: Parositsa a ldampat és az okostelefont Bluetooth kapcsolaton keresztil.

- Lépjen be az okostelefon beallitasi menijébe.

- Az okostelefon Bluetooth funkcidjanak bekapcsolasahoz koppintson a Bluetooth mentpontra.

- Koppintson az Uj eszkoz pérositdsa meniipontra. Az okostelefon keresni kezdi a hatétavolsagan
belil taldlhato 0j Bluetooth eszkdzoket. Keresse meg a listdn a BSD-BT eszkozt, és koppintson rd a
parositas elinditasahoz. Sikeres parositast kovetSen a készllék hangjelzést ad ki.

IIl:  Sikeres parositast kovetéen zenehallgatashoz nyissa meg az okostelefon zenelejatszojat.
Zene lejatszasa kdzben a taviranyitd a Bluetooth kapcsolat kezel&szerveként hasznalhatd.

MegfelelGségi nyilatkozat

A Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg ezennel kijelenti, hogy ez a termék
eleget tesz a 2014/53/EU iranyelv elGirdsainak. Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes szévege a
kovetkez webhelyen érhetd el: www.trio-leuchten.de

Is1gin uzaktan kumanda iinitesi olmadan nasil galistiginin agiklamasi

Isik merkez/duvar anahtarindan agildiginda bellekteki en son ayarlanan aydinlatma senaryosu
kullanilir. KYM (RGB-Kirmizi Yesil Mavi) renk animsamasi yoktur.

Isigin uzaktan kumanda iinitesiyle nasil galistiginin agiklamasi

Birden fazla lambanin eszamanli olarak kumanda edilmesi 6ngériilmemistir.
1. Ag/Kapat: Sessiz

2. Ag/Kapat: Isik

3. Aydinlagtirin, sicak 1gigin parlakligini artirin + (Digme 9)

3. Ses+ (Dugme 8)

4. Onceki sarki (Diigme 8)

5. Siradaki sarki (Dugme 8)

4. & 5. Ayar, kademeli olarak yapilir. Kisa bir sure igin basilarak bireysel agamalari kontrol etmek
mimkiindir. Dugmeye strekli olarak basilmasi, en sicak veya en soguk renk ayarina ulasiimasini
saglar.

(Dugme 9)

6. Oynat/Durdur (Digme 8)

Loslastirin, sicak 1sigin parlakhigini azaltin + (Digme 9)

. Ses - (Dugme 8)

Mizik ayari

Parlaklik ayari etkinlestirme dugmesi
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10. Gece lambasi

11. KYM (RGB) diigmesi

12. Yavas RGB renk degisimi
Miizik ayan

I: Takilan tavan lambasinin beyaz 151k vermesi igin gli¢ diigmesini agin.

II: Bluetooth'u eslestirin

- Akill telefonun ayar araytzine girin.

- Telefonunuzun Bluetooth islevini agmak igin Bluetooth'u tiklayin.

- Yeni cihazi eslestirmeyi tiklayin; akilli telefon, kapsama alaninda yeni bir Bluetooth cihazi
aramaya baslar. “BSD-BT” araniyor, eslestirmek igin tiklayin. Bir bip sesi duydugunuzda,
eslestirme basarihdir.

Ill:  Eglestirme basarili olduktan sonra muzigi ¢almak igin cep telefonundaki muzik galari agin.
Miizik calarken Bluetooth'u kumanda etmek igin uzaktan kumanda kullanilabilir.

Uygunluk Taahhiitnamesi

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, bu Griiniin 2014/53/EU Yénergesine
uygun oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam metni asagidaki internet adresinde
mevcuttur: www.trio-leuchten.de

Beskrivning av hur lampan fungerar utan fjarrkontrollen

Nar ljuset slas pa fran huvud/vaggomkopplaren, kommer det ljusscenario som senast instélldes i
minnet att anvdndas. Det finns inget RGB-fargminne.

Beskrivning av hur lampan fungerar med fjarrkontrollen

Samtidig styrning av flera olika lampor &r inte mgjligt.

1. P&/Av: Stum

2. Pa/Av: ljus

3. Dimma upp, 6ka ljusstyrkan pa det varma ljuset + efter aktivering (Knapp 9)

3. Volym + efter aktivering (Knapp 8)

4. Foregdende It efter aktivering (Knapp 8)

5. Nésta lat efter aktivering (Knapp 8)

4. & 5. Justeringen gors i steg. Genom att trycka in under en kort stund adr det mgjligt att
kontrollera de individuella stegen. Trycks knappen in permanent resulterar det i den varmaste
eller kallaste farginstéllningen.

efter aktivering (Knapp 9)

6. Spela/Pausa efter aktivering (Knapp 8)

Dimma ned, ddmpa ljusstyrkan pa det varma ljuset + efter aktivering (Knapp 9)

. Volym - efter aktivering (Knapp 8)

Musikkontroll

. Aktiveringsknapp for ljusstyrka
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10. Nattbelysning

11. RGB-kontroll

12. Langsam RGB-fargvaxling
Musikkontroll

I: For vitt ljus fran den installerade taklampan, sla pa strombrytaren.

IIl: Parkoppla Bluetooth

- Ga till smartmobilens instéllningsskarm.

- Klicka pa Bluetooth for att satta pa Bluetooth-funktionen pa din telefon.

- Klicka pa parkoppla fér den nya enheten; smartmobilen kommer att bérja soka efter en ny
Bluetooth-enhet i narheten. S6k efter “BSD-BT”, klicka for att ansluta. Nar du hor ett pipljud har
parkopplingen lyckats.

Il Efter att parkopplingen har lyckats, 6ppna musikspelaren i mobiltelefonen for att spela
musik. Nar musik spelas kan fjarrkontrollen anvandas for att kontrollera Bluetooth.

Deklaration om dverensstimmelse

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, Tyskland, forklarar hdarmed att denna
produkt 6verensstimmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstindiga texten i EU-deklarationen
om overensstammelse finns pa foljande internetadress: www.trio-leuchten.de



Opis rada svjetiljke bez daljinskog upravljaéa

Kad se svjetlo uklju¢i na glavnom/zidnom prekidacu, posljednji koridteni scenarij osvjetljenja ¢e
se ponovno koristiti. Ne postoji RGB memoriranje boja.

Opis rada svjetiljke s daljinskim upravljacem

Sinkroni nadzor nad vise rasvjetnih tijela nije osiguran.

1. Ukljuéi/ Isklju¢i: Nijemo

2. Ukljugi / Iskljugi: Svjetlo

3. Pojacajte prigusenu svjetlost, pojacajte svjetlost toplog svjetla +, nakon aktiviranja (Tipke 9)
3. Jacina zvuka +, nakon aktiviranja (Tipke 8)

4. Prethodna pjesma, nakon aktiviranja (Tipke 8)

5. Sljedeca pjesma, nakon aktiviranja (Tipke 8)

4. & 5. Podesavanje se odvija u stadijima. Kratkim pritiskom moguée se upravljati pojedinacnim
stadijima. Trajnim pritiskom gumba postiZe se najtoplija ili najhladnija postavka boje.

nakon aktiviranja (Tipke 9)

6. Sviraj/pauziraj, nakon aktiviranja (Tipke 8)

. Smanijite prigusenu svjetlost, smanjite svjetlost toplog svjetla +, nakon aktiviranja (Tipke 9)
. Jadina zvuka -, nakon aktiviranja (Tipke 8)

Kontrola glazbe

. Gumb za aktiviranje kontrole jacine osvjetljenja
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10. Noéno svjetlo
11. Kontrola za RGB boje (crvena, zelena, plava)
12. Spora promjena boje RGB

Kontrola glazbe

I: Zelite li bijelo svjetlo na instaliranoj stropnoj lampi, ukljucite ga putem prekidada te lampe.

1l: Uparite s Bluetooth uredajem

- Unesite postavke sa sucelja pametnog telefona.

- Kliknite na Bluetooth, kako biste ukljucili funkciju za Bluetooth na vasem telefonu.

- Kliknite za uparivanje novog uredaja; pametni telefon pocinje potragu za novim Bluetooth
uredajem unutar dometa. TraZenje “BSD-BT”, kliknite za uparivanje. Kada zacujete zvuk signala,
uparivanje jeuspjelo.

Ill:  Nakon uspjeSnog uparivanja, za reprodukciju glazbe otvorite ¢ita¢ glazbe na mobilnom
telefonu. Za vrijeme reprodukcije glazbe, Bluetooth uredajem moZe se upravljati daljinskim
upravljacem.

Izjava o sukladnosti

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod
sukladan s Direktivom 2014/53/EU. Cjelovit tekst izjave o sukladnosti EU dostupan je na sljedeéoj
mreznoj adresi: www.trio-leuchten.de

Popis toho, ako svetlo funguje bez dialkového ovlddaca

Ked' sa svetlo zapne pomocou sietového/nastenného vypinada, pouZije sa reZim osvetlenia
naposledy nastaveny v paméti. K dispozicii nie je Ziadna moznost ulozenia farieb RGB do pamite.

Popis toho, ako svetlo funguje s dialkovym ovladacom

Subezné ovladanie viacerych svietidiel nie je mozné.

1. Zap/Vyp: Stisit

2. Zap/Vyp: Svetlo

3. Rozsviette, zvyste jas teplého svetla. + po aktivécii (Tlacidlo 9)

3. Hlasitost + po aktivacii (Tlacidlo 8)

4. Predchdadzajuca skladba po aktivéacii (Tlacidlo 8)

5. Dalsia skladba po aktivécii (Tlacidlo 8)

4. & 5. Nastavenie sa uskutoériuje v stupfioch. Kratkym stlatenim je mozné ovladat jednotlivé
stupne. DIhsim stlacenim tladidla dosiahnete najteplejSie alebo najstudensie nastavenie farby.

po aktivacii (Tlacidlo 9)

6. Play/Pause po aktivacii (Tla¢idlo 8)

. Stlmte, zniZte jas teplého svetla. + po aktivacii (Tladidlo 9)
Hlasitost - po aktivécii (Tlacidlo 8)

. Ovladanie hudby

. Aktivujte tlacidlo pre ovladanie jasu
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10. Nocné svetlo
11. Ovladanie RGB
12. Pomalé menenie farieb RGB

Ovladanie hudby

I: Na biele osvetlenie z nainstalovanej stropnej lampy zapnite prislusny hlavny vypinac.

Il: Sparovanie Bluetooth

- Zadajte rozhranie nastaveni smartfonu.

- Funkciu Bluetooth svojho telefénu zapnete kliknutim na Bluetooth.

- Kliknite na parovanie nového zariadenia. Smartfén zaéne vyhladdvat nové Bluetooth zariadenie
v dosahu. Pre vyhladavanie ,BSD-BT“ kliknite na parovanie. Ak budete pocut pipnutie, parovanie
bolo Uspesné.

1ll: Po Uspesnom spdrovani si v mobilnom teleféne otvorte prehrava¢ hudby a mézete si pustat
hudbu. Pri prehravani hudby sa dialkové ovlddanie méze pouZit na ovladanie Bluetooth.

Prehldsenie o zhode

Spolo¢nost Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg tymto prehlasuje, Ze jej
produkt je v stlade so smernicou 2014/53/EU. Cely text prehlasenia o zhode s EU je dostupny na
nasledujlcej internetovej adrese: www.trio-leuchten.de

Opis delovanja luéi brez enote za daljinsko upravljanje

Ce vklopite lu¢ z glavnim/stenskim stikalom, bo uporabljen scenarij osvetlitve, ki je bil nazadnje
shranjen v spomin. Pomnjenje barv RGB ni na voljo.

Opis delovanja luéi z enoto za daljinsko upravljanje

Sinhrono upravljanje vec luéi ni na voljo.

1. Vklop/lzklop: Utisaj

2. Vklop/Izklop: Svetloba

3. Zatemnite, povecajte svetlost tople lu¢ke + po vklopu (Gumb 9)

3. Glasnost + po vklopu (Gumb 8)

4. Prejsnja skladba po vklopu (Gumb 8)

5. Naslednja skladba po vklopu (Gumb 8)

4. & 5. Prilagoditev se odvija po stopnjah. Ce pritiskate na gumb krajsi &as, lahko tako
nadzorujete posamezne stopnje. Ce na gumb pritiskate dlje ¢asa, se doseze najtoplejsa ali
najhladnejsa barvna nastavitev.

po vklopu (Gumb 9)

6. Predvajaj/Ustavi po vklopu (Gumb 8)

. Odtemnite, zmanjsajte svetlost tople lucke + po vklopu (Gumb 9)

. Glasnost - po vklopu (Gumb 8)

Nadzor nad glasbo

. Gumb za vklop nadzora svetlosti

© o NN

10. Nocna lucka

11. RGB nadzor

12. Pocasna sprememba barve RGB
Nadzor nad glasbo

I: Za belo svetlobo namescene stropne svetilke vklopite stikalo za vklop.

Il: Seznanite Bluetooth
- Vstopite v vmesnik z nastavitvami pametnega telefona.
- Kliknite Bluetooth, da vklopite Bluetooth funkcijo svojega telefona.
- Kliknite seznanitev nove naprave; pametni telefon zacne iskati novo Bluetooth napravo v
dosegu. Iskanje »BSD-BT, kliknite za seznanitev. Ko zaslisite pisk, je bila seznanitev uspesna.

Ill:  Po uspesni seznanitvi odprite predvajalnik glasbe na mobilnem telefonu ter predvajajte
glasbo. Pri predvajanju glasbe lahko daljinski upravljalnik uporabljate za nadzor nad Bluetoothom.

Izjava o skladnosti

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg s tem izjavlja, da je ta izdelek skladen
z Direktivo 2014/53/EU. Polno besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu: www.trio-leuchten.de

Descri¢do de como a luz funciona sem a unidade de controlo remoto

Quando acende a luz no interruptor principal/de parede, sera utilizado o Ultimo cenario de
iluminagdo guardado na memdria. Ndo é possivel memorizar cores RGB.

Descri¢do de como a luz funciona com a unidade de controlo remoto

N&o é previsto o controlo sincrono de vérias lampadas.

1. Ligar/Desligar: Mudo

2. Ligar/Desligar: Leve

3. Aumentar o brilho, aumenta o brilho da luz quente + apds ser ativada (Botdo 9)

3. Volume + ap6s ser ativada (Botdo 8)

4. Mdsica anterior ap0s ser ativada (Botdo 8)

5. Prdxima mdusica apds ser ativada (Botdo 8)

4. & 5. O ajuste ocorre por etapas. Premindo por um curto periodo de tempo, é possivel
controlar as fases individuais. Premir o botdo permanentemente resulta na definigdo de cor mais
fraca ou mais fria.

apos ser ativada (Bot&o 9)

6. Reproduzir/Pausar apds ser ativada (Bot&o 8)

Diminuir o brilho, diminui o brilho da luz quente + apés ser ativada (Botdo 9)

. Volume - ap6s ser ativada (Botdo 8)

. Controlo de musica
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Botdo de ativagdo para o controlo de brilho

10. Luz noturna
11. Controlo RGB
12. Mudanga de cor RGB lenta

Controlo de musica

I: Para acender a luz branca do candeeiro do teto, ligue o respetivo interruptor.

Il: Emparelhar o Bluetooth

- Aceda a interface de configuragdes do smartphone.

- Clique em Bluetooth para ativar a fungdo Bluetooth do seu telefone.

- Clique em emparelhar novo dispositivo; o smartphone inicia a procura por um novo dispositivo
Bluetooth dentro do seu alcance. A procurar por “BSD-BT”, clique para emparelhar. Quando
ouvir um sinal sonoro, o emparelhamento foi bem sucedido.

Il Ap6s ter emparelhado, abra o reprodutor de musicas no telemével para reproduzir a musica.
Enquanto estiverem a ser reproduzidas musicas, o controlo remoto pode ser utilizado para
controlar o Bluetooth.

Declarag¢do de Conformidade

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declara que este produto estd em
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragdo UE de conformidade
estd disponivel no seguinte enderego Internet: www.trio-leuchten.de



Opis kako svjetlo radi bez daljinskog upravljaéa

Kad je svjetlo upaljeno sa glavnog/zidnog prekidaca, koristit ¢e se rasvjetni scenarij koji je
najnoviji postavljen u memoriju. Nema RGB memorizacije boja.

Opis kako svjetlo radi sa daljinskim upravljatem

Sinhronizovana kontrola nekoliko svjetiljki nije moguca.

1. Uklju¢eno/Isklju¢eno: Iskljuéi zvuk

2. Ukljugeno/Iskljuéeno: Svjetlost

3. Pojacavanje svjetla, povecajte jacinu osvjetljenja toplog svjetla + nakon Sto je aktivirano
3. Pojacavanje + nakon $to je aktivirano (Dugme 8)

4. Prethodna pjesma nakon sto je aktivirano (Dugme 8)

5. Sljedecda pjesma nakon 3to je aktivirano (Dugme 8)

4. & 5. PodeSavanje se odvija u etapama. Pritiskom na kratak period, moguce je upravljati
pojedinim etapama. Stalnim pritiskom na dugme dostize se najtoplija ili najhladnija boja svjetla.

nakon 3to je aktivirano (Dugme 9)

6. Pusti/Zaustavi nakon 3to je aktivirano (Dugme 8)

Prigusivanje svjetla, smanjite jaCinu osvjetljenja toplog svjetla + nakon $to je aktivirano
. UtiSavanje - nakon $to je aktivirano (Dugme 8)

Kontrola muzike
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Pritisnite dugme za kontrolu jadine osvjetljenja

10. Noéno svjetlo

11. RGB kontrola

12. Spora promjena boja RGB
Kontrola muzike

I: Za bijelo svjetlo sa instalirane svjetiljke na plafonu, upalite njen strujni prekidac.

Il: PoveZite preko Bluetootha

- Udite u sucelje za podesavanja na pametnom telefonu.

- Pritisnite Bluetooth da ukljucite funkciju Bluetooth na Vasem telefonu.

- Pritisnite povezivanje novog uredaja; pametni telefon pocinje da trazi novi Bluetooth uredaj u
blizini. Pretrazujem “BSD-BT”, pritisni da poveZes. Kada Cujete ton, povezivanje je uspjesno.

1ll:  Nakon S$to je povezivanje uspjelo, otvorite aplikaciju za pustanje muzike na mobilnom
telefonu kako biste pustili muziku. Dok pustate muziku, moZete da koristite daljinski upravlja¢ da
kontrolidete Bluetooth.

Deklaracija o uskladenosti

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod
uskladen sa Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst deklaracije o uskladenosti EU raspoloZivj je na
sliedecoj internet adresi: www.trio-leuchten.de

Valgusti kasutamine ilma kaugjuhtimispuldita

Kui valgustus lilitatakse sisse peamisest/seinaldlitist, kasutatakse méalusse viimati salvestatud
valgustusstsenaariumit. RGB-varve ei salvestata.

Valgusti | ine kaugjuhti

Mitme valgusti stinkroonjuhtimine ei ole ette nahtud.

1. Sisse/vilja: Vaigista

2. Sisse/vilja: Valgus

3. Ulespoole reguleerimine suurendab sooja valguse heledust + parast aktiveerimist (Nupud 9)
3. Helitugevus + parast aktiveerimist (Nupud 8)

4. Eelmine laul parast aktiveerimist (Nupud 8)

5. Jargmine laul parast aktiveerimist (Nupud 8)

4. & 5. Reguleerimine toimub astmeliselt. Lihiajaliselt vajutades saab heledust juhtida Uksikute
astmete kaupa. Nupu pusiv vajutamine annab tulemuseks maksimaalselt sooja vdi kiilma
varvitooni.

pérast aktiveerimist (Nupud 9)

6. Mangimine/paus pérast aktiveerimist (Nupud 8)

7. Allapoole reguleerimine vahendab sooja valguse heledust + pérast aktiveerimist (Nupud 9)

7. Helitugevus - parast aktiveerimist (Nupud 8)

8. Muusika juhtimine

9. Heleduse juhtimise aktiveerimise nupp

10. Obvalgus
11. RGB-juhtimine
12. Aeglane RGB varvimuutus

Muusika juhtimine

I: Paigaldatud laelambi valge valguse jaoks lulitage selle toiteliliti sisse.

II: Bluetoothiga ihendamine

- Sisenege nutitelefoni seadistuste liidesesse.

- Vajutage Bluetoothile, et liilitada sisse oma telefoni Bluetooth-funktsioon.

- Vajutage uue seadme Uhendamisele; nutitelefon alustab vahemikus oleva uue Bluetooth-
seadme otsimist. Otsige ,BSD-BT” ja vajutage tihedamiseks. Kui kuulete piiksumisheli, siis oli
hendamine edukas.

IIl:  Kui thendamine on edukas, avage muusika mangimiseks mobiiltelefonil muusikapleier.
Muusika méngimise ajal saab kaugjuhtimisseadet kasutada Bluetoothi juhtimiseks.

Vastavusdeklaratsioon

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg kinnitab, et toode vastab direktiivile
2014/53/EL. EL-i vastavusdeklaratsiooni tdistekst on saadaval veebilehel: www.trio-leuchten.de

Aprasymas, kaip Sviesa veikia be nuotolinio valdymo pulto

Sviesa jjungus pagrindiniu / sieniniu jungikliu, ji veiks paskutiniu atmintyje nustatytu ap3vietimo
parametru. RGB spalvy atminties néra.

Aprasymas, kaip Sviesa veikia su nuotolinio valdymo pultu

Sinchroninis keliy apsvietimy valdymas néra numatytas.

1. Jjungimas (ON) / i$jungimas (OFF): Nutildyti

2. Jjungimas (ON) / i§jungimas (OFF): Lengvas

3. Svelniy tony $viesos ryskumo padidinimas, kai jjungta (mygtukai 9)

3. Garso didinimas, kai jjungta (mygtukai 8)

4. Ankstesnis garso jrasas, kai jjungta (mygtukai 8)

5. Sekantis garso jrasas, kai jjungta (mygtukai 8)

4. & 5. Reguliavimas vyksta etapais. Trumpai paspaudus, galima valdyti individualius etapus.
Nuolat spausdami mygtuka, nustatysite spalvg nuo Sil¢iausios iki Salciausios.

kai jjungta (mygtukai 9)

6. Paleidimas (PLAY) / stabdymas (PAUSE), kai jjungta (mygtukai 8)

7. Svelniy tony $viesos ry§kumo sumazinimas, kai jjungta (mygtukai 9)
7. Garso mazinimas, kai jjungta (mygtukai 8)

8. Garso jrasy valdymas

9. Ryskumo valdymo jjungimo mygtukas

10. Naktinis apsvietimas
11. RGB valdymas
12. Létas RGB spalvos pakeitimas

Garso jrasy valdymas

I: Norédami jjungti baltg Sviesg jmontuotoje luby lempoje, jjunkite jos srovés jungiklj.

II: Susiekite prietaisg su ,Bluetooth”.

- Jeikite j iSmaniojo telefono nustatymy meniu.

- Norédami jjungti ,Bluetooth, spustelékite telefone ,Bluetooth” funkcijos ikona.

- Pasirinkite naujo prietaiso susiejimo funkcijg; iSmanusis telefonas pradés naujo pasiekiamo
,Bluetooth” prietaiso paieska. leSkoma ,BSD-BT“, norédami susieti, spustelékite klavisa. Kai
prietaisai bus susieti, iSgirsite garsinj signalg.

Ill: Kai prietaisai bus susieti mobiliajame telefone, atidarykite garso jrasy paleidimo programéle.
Paleide garso jrasa, nuotolinio valdymo pulteliu galite kontroliuoti , Bluetooth“ prietaisa.

Atitikties deklaracija

,Reality Leuchten GmbH"” Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, pareiskia ir patvirtina, kad Sis
prietaisas atitinka direktyvos 2014/53/ES nuostatas. Pilng ES atitikties deklaracijos teksta rasite
adresu www.trio-leuchten.de

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer uden anvendelse af fjernbetjeningen

Nar lyset er teendt fra hoved- / vaegkontakten, bruges det lysscenarie, der senest er indstillet i
hukommelsen. Der er ingen RGB farvehukommelse.

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer ved hjeelp af fijernbetjeningen

Den synkrone kontrol for adskillige lys er ikke forudset.

1. Til/Frau: Stum

2. Til/Frau: Lys

3. (g lysstyrken, gg lysstyrken for det varme lys + efter aktivering (Knap 9)

3. Lydstyrke + efter aktivering (Knap 8)

4. Forrige nummer efter aktivering (Knap 8)

5. Naste nummer efter aktivering (Knap 8)

4. & 5. £ndringen foregar trinvis. Ved at trykke kortvarigt, er det muligt at styre de enkelte trin.
Ved at holde knappen trykket ned, vil det bevirke at man opnar den enten varmeste eller
koldeste farve indstilling.

efter aktivering (Knap 9)

6. Spil/Pause efter aktivering (Knap 8)

. Saenk lysstyrken, saenk lysstyrken for det varme lys + efter aktivering (Knap 9)

Lydstyrke - efter aktivering (Knap 8)

Musikkontrol

. Aktivér knap for lysstyrke-kontrol
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10. Natbelysning

11. RGB-kontrol

12. Langsom RGB-farveovergang
Musikkontrol

I: Teend for strgmafbryderen for hvidt lys fra den installerede loftslampe.

IIl: Par Bluetooth

- G til smartphonens interface for indstillinger.

- Klik pa Bluetooth, for at teende Bluetooth-funktionen pa din telefon.

- Klik pa parring af den nye enhed; smartphonen begynder at spge efter en ny Bluetooth-enhed
inden for raekkevidde. Sgger efter “BSD-BT”, klik for at parre. Nar du hgrer en bip-tone, sa er
parringen lykkedes.

Il:  Nar parringen er lykkedes, skal du dbne musikafspilleren pa mobiltelefonen, for at afspille
musikken. Fjernbetjeningen bruges til at styre Bluetooth under afspilning af musik.

Overenstemmelseserklzaering

Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, erklerer hermed, at dette produkt er
i overenstemmelse med direktiv = 2014/53/EU. Den  komplette tekst fra
overenstemmelseserkleaeringen for EU er tilgaengelig pa den fglgende internetadresse: www.trio-
leuchten.de



Beskrivelse av hvordan lyset fungerer uten fjernkontrollen

Nar du slar pa lyset med hoved-/vegg-bryteren, vil de siste lagrede lysinnstillingene bli brukt. Det
er ikke RGB-fargeminne.

Beskrivelse av hvordan lyset fungerer med fjernkontrollen

Synkron kontroll av flere lys er ikke forutsett.

1. Av/Pa: Stum

2. Av/Pa:Lys

3. Styrke opp, gk lysstyrken til det varme lyset + etter aktivering (Knapp 9)

3. Volum + etter aktivering (Knapp 8)

4. Forrige sang etter aktivering (Knapp 8)

5. Neste sang etter aktivering (Knapp 8)

4. & 5. Justeringen finner sted i stadier. Ved & trykke i en kort periode er det mulig & kontrollere
de individuelle trinnene. Hold knappen inne for @ oppna varmeste eller kaldeste fargeinnstilling.

etter aktivering (Knapp 9)

6. Spill av/Pause etter aktivering (Knapp 8)

. Styrke ned, senk lysstyrken til det varme lyset + etter aktivering (Knapp 9)
. Volum - etter aktivering (Knapp 8)

Musikkontroll

. Aktiveringsknapp for lysstyrkekontroll
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10. Nattlys

11. RGB-kontroll

12. Treg RGB-fargeskifte
Musikkontroll

I: For hvitt lys fra den installerte taklampen, sla pa lampens strgmbryter.

Il: Paring av Bluetooth

- Apne innstillingene pa smarttelefonen.

- Klikk pa Bluetooth for a sla pa telefonens Bluetooth-funksjon.

- Klikk for & koble til den nye enheten. Smarttelefonen leter etter en ny Bluetooth-enhet i
naerheten. Leter etter «BSD-BT». Klikk for & koble til. Nar du hgrer en pipetone, er tilkoblingen
vellykket.

1Il: Nar tilkoblingen er vellykket, apner du musikkspilleren i telefonen for & spille musikk. Mens
det spilles musikk kan fjernkontrollen brukes til & kontrollere Bluetoothen.

Samsvarserklaering

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, erkleerer herved at dette produktet
er i samsvar med direktiv 2014/53/EF. Den komplette teksten til EF-samsvarserkleaeringen er
tilgjengelig pa fplgende Internett-adresse: www.trio-leuchten.de

Opis funkcije bez daljinskog upravljaca

Kada se upali svetlo sa glavnog/zidnog prekidaca, koristice se najnoviji svetlosni scenario
postavljen u memoriju. Nema memorizacije boja RGB.

Opis funkcije sa daljinskim upravljacéem

Sinhronizovana kontrola vise svetiljki nije moguca.

1. UKlj./Isklj.: MyTe

2. UKIj./1sklj.: Ceetno

3. Rasvetljavanje, povedavanje jacine toplog svetla + posle aktiviranja (9)

3. Jacina zvuka + posle aktiviranja (8)

4. Prethodna pesma, posle aktiviranja (8)

5. Sledeca pesma, posle aktiviranja (8)

4. & 5. Regulacija se vrsi postepeno. Kratkim pritiskom se mogu aktivirati pojedinacni stepeni.
Trajnim pritiskanjem tastera se postize najtoplije odn. Najhladnije podesavanje boje.

posle aktiviranja (9)

6. Reprodukcija/Pauza, posle aktiviranja (8)

. Zatamnjivanje, smanjivanje jacine toplog svetla + posle aktiviranja (9)
. Jadina zvuka - posle aktiviranja (8)

. Upravljanje muzikom

. Taster za aktiviranje regulacije osvetljenosti
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10. Nocno svetlo

11. RGB upravljanje

12. Sporaizmena RGB boje
Upravljanje muzikom

I: Za belo svetlo sa instalisane lampe na stropu, upalite njen prekidac za struju.

Il: Povezite pomocu Bluetooth-a

- Uditajte podesavanja za interfejs na pametnom telefonu.

- Kliknite na Bluetooth, da biste aktivirali Bluetooth funkciju vaseg telefona.

- Kliknite na povezivanje novog uredaja; pametni telefon ¢e traZiti novi Bluetooth uredaja u
svom dometu. Trazite ,BSD-BT“, kliknite na povezivanje. Kada Cujete zvuk pistanja, onda je
povezivanje zavrseno.

Ill:  Posle zavrSetka povezivanja otvorite muzicki plejer na mobilnom telefonu, da biste
reprodukovali muziku. Prilikom pustanja muzike daljinski upravlja¢é moZe da se koristi za
upravljanje Bluetooth-om.

Deklaracija o uskladenosti

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod
uskladen sa Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst deklaracije o uskladenosti EU na raspolaganju je
na sledecoj internet adresi: www.trio-leuchten.de

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas bez talvadibas pults

Kad gaismu ieslédz ar galveno/sienas slédzi, tiks izmantots pédéjais atmina iestatitais
apgaismojuma veids. RGB krasas atmina netiek saglabatas.

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas ar talvadibas pulti

Vairaku gaismek|u sinhrona vadiba netiek nodrosinata.

1. Jjungimas (ON) / i$jungimas (OFF): Izslégt skanu

2. Jjungimas (ON) / i§jungimas (OFF): Gaisma

3. Galite padidinti Svelniy tony 3viesos ryskuma. , kai jjungta (Pogas 9)

3. Garsumo didinimas, kai jjungta (Pogas 8)

4. Ankstesnis garso jrasas, kai jjungta (Pogas 8)

5. Sekantis garso jrasas, kai jjungta (Pogas 8)

4. & 5. Regul&$ana notiek pakapju veida. Tslaicigi nospiezot, iespéjams vadit atsevikas pakapes.
Ja poga tiek turéta nospiesta, tiek sasniegts siltakais vai aukstakais tonis.

kai jjungta (Pogas 9)

6. Paleidimas (PLAY) / stabdymas (PAUSE), kai jjungta (Pogas 8)

7. Galite sumazinti Svelniy tony Sviesos ryskuma. , kai jjungta (Pogas 9)
7. Garsumo mazinimas, kai jjungta (Pogas 8)

8. Garso jrasy valdymas

9. Ryskumo valdymo jjungimo mygtukas

10. Naktinis apsvietimas
11. RGB valdymas
12. Léna RGB krasu maina

Garso jrasy valdymas

I: Lai baltu gaismu dotu uzstadita griestu lampa, ieslédziet tas stravas slédzi.

II: Susiekite prietaisg su ,Bluetooth”.

- Jjunkite iSmaniojo telefono nustatymy meniu.

- Norédami jjungti ,Bluetooth”, jjunkite telefone , Bluetooth” funkcija.

- Pasirinkite naujo prietaiso susiejimo funkcijg; iSmanusis telefonas pradés naujo pasiekiamo
,Bluetooth” prietaiso paieska. lesSkoma ,,BSD-BT*, norédami susieti, spustelékite. Susieje prietaisg
iSgirsite garsinj signala.

Ill:  Susieje prietaisus mobiliajame telefone, atidarykite garso jrasy paleidimo programéle.
Paleide garso jrasa, nuotolinio valdymo pulteliu galite kontroliuoti , Bluetooth“ prietaisa.

Atbilstibas deklaracija

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberga, ar So deklarg, ka $is izstradajums
atbilst direktivai Nr. 2014/53/EU. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta
adresé: www.trio-leuchten.de

Onuc TOro, AIK NPaLIoe CBITUNbHUK 6€3 NyNbTa AUCTAHLIHOTO KepyBaHHA

Konu cBIiTN0 BMWUKAETLCA Bif, FONOBHOTO / HACTIHHOMO BUMMKaYa, byAe BUKOPUCTaHMIA CLeHapii
OCBIiT/IEHHA, BCTAHOB/NEHUWA OCTaHHIM 4Yacom y nam'ati. Hemae ¢yHKuUii 3anam’aToByBaHHA
Kkonbopis RGB.

Onuc Toro, AK NPaLIOE CBITUNbHMK 3 NYNbTOM AUCTAHLINHOTO KepyBaHHA

CUMHXPOHHE YNpPaBAiHHA KiNbKOMa TOYKaMM OCBITNIEHHA He NepeabayacTbea.

1. YBimK. / BUMK .: 6€3 3ByKY

2. YBiMK. / BUMK .: cBiTNIO

3. 3aTeMHiTb, 36inbLUTe ACKPABICTb TEMIOrO CBIT/Ia + NiCAA aKTUBaLLi (KHoMKa 9)

3. TyyHicTb + nicns akTMBaLii (knasiwa 8)

4. TMonepepfHs nicHaA Nicns akTMBaLi (knasiwa 8)

5. HactynHa nicHa nicns aktmeauii (knasiwa 8)

4. & 5. HanawTyBaHHA BiAbyBaeTbCA noeTanHo. HaTUCKAHHAM NPOTArOM KOPOTKOro nepiody
MOXHa KOHTPO/IIOBAaTU OKpemi eTanu. [locTiiHe HATUCKaHHA KHOMKW NpPU3BOAUTL A0
HaltTenniworo a6o HalXONOAHILIOrO HANALWTYBAHHA KOMbOPY.

Micna aktvBaui (knasiwa 9)

6. BiaTBOopeHHs / nay3a nicns akTusauji (knasiwa 8)

MpuraywWwiTe, 3MEHLITb ACKPABICTb TENNOTO CBiTAA + NicNA akTUBaULi (KHONKa 9)

TyuHicTb - nicas akTmBauii (knasiwa 8)

My314HUI KOHTPONL

KHonKa aKTuBaLii Ana peryntoBaHHA ACKPaBoCTi

w0 ® NN

10. Hiune cBiTi0

11. RGB-KkoHTpONb

12. MosinbHa 3miHa Konbopy RGB
My3uUHMii KOHTPONIL

I: YBIMKHITb aBTOMaTU4YHUIN BUMMKAY (BUMMUKAY KMB/IEHHA) BCTAHOB/EHO! CTENbOBOI Namny, i
6ine cBITNI0 CTE/NILOBOT NIAMNU 3arOPUTHLCA.

IIl: Nigrntoyith Bluetooth

- BUKAWK iHTepdelicy HanawTyBaHb cMapTdoHa.

- KnauHitb Ha Bluetooth, w06 aktusysatu dyHKuito Bluetooth saworo tenedoHy.

- KnauHiTe Ha Cnony4YeHHA HOBOTO MPUCTPOID; CMApTdOH LYKAaE HOBUI npucTpiii Bluetooth y
MeXax AOCAXHOCTI. 3Haiaitb "BSD-BT", knauHiTe Ha mapy. Konu BM uyeTe 3BYKOBWIA curHas,
CMONYYeHHA 3aBepLIEHO.

Ill: MicnA 3aBeplieHHA CNONYYEHHA BiAKPUIATE My3UYHWIA naeep TenedoHy, wob BiATBOPUTU
My3uKy. Mig yac BiATBOPEHHA My3MKM 33 LOMOMOTOK0 Ny/ibTa AUCTAHLiMHOTO KepyBaHHA MOXHA
KepyBaTy Bluetooth.

llek in npo sial ictb

Linum, Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, 3ansnse, Wo uei NpoayKT
signosigae Aupexrtusi 2014/53 / €C. MoBHWit TeKCcT geknapauii BignosigHocti EC gocTynHui 3a
TaKoto iHTepHeT-agpecoto: www.trio-leuchten.de



